
Sinclair 50 BMG Thick Loading Block - SINCLAIR INTERNATIONAL
HEAVY DUTY 50 BMG LOADING BLOCK, 30 ROUNDS

These blocks have 30 holes and are one inch thick. Instead of finger grooves like
our other blocks, the BMG blocks have stepped handles on each end for ease in
moving the block.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL HEAVY DUTY 50 BMG LOADING BLOCK, 30 ROUNDS
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002481
Mfr. No.: 08-4300
Cartridge: 50 BMG
Material: Poly
Rounds Held: 30
Delivery weight: 0.408kg

Item details

Made in USA
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Sinclair 50 BMG Thick Loading Block
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den Sinclair 50 BMG Thick Loading Block entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir bei der sicheren und effizienten Handhabung von 50 BMG Patronen zu helfen. Um deine
Sicherheit und die optimale Nutzung dieses Ladeblocks zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Ladeblock in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird.
Halte den Ladeblock außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe den Ladeblock vor der Benutzung auf Schäden.
Verwende den Ladeblock nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Gehe beim Umgang mit Munition vorsichtig vor und befolge die Anweisungen des Herstellers zum Laden und
Entladen.
Verwende den Ladeblock nur mit 50 BMG Patronen.
Vermeide es, den Ladeblock in der Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen zu platzieren.
Stelle sicher, dass der Block stabil und sicher ist, bevor du Patronen hineinlegst.
Wenn du den Ladeblock bewegst, benutze die an beiden Enden des Blocks befindlichen Stufenhandgriffe, um
ein Herunterfallen oder unsachgemäßes Handhaben zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Aufbau:

Stelle den Ladeblock auf eine flache, stabile Oberfläche.
Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen oder Gefahren ist.

Laden der Patronen:

Setze die 50 BMG Patronen vorsichtig in die Löcher des Ladeblocks ein.
Achte darauf, dass jede Patrone richtig und sicher im Block sitzt.
Übe keinen Druck auf die Patronen aus, um sie in die Löcher zu bekommen.

Bewegen des Ladeblocks:

Nutze die Stufenhandgriffe an jedem Ende des Blocks für eine einfache Bewegung.
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Substanzen sind, die ein Abrutschen verursachen
könnten.

Entladen der Patronen:

Entferne die Patronen vorsichtig, um Beschädigungen am Block oder an den Patronen zu vermeiden.
Lagere alle ungenutzten Patronen an einem sicheren und geschützten Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Ladeblock gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Block irreparabel beschädigt ist, kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsdienste für Hinweise zur
ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Sinclair 50 BMG Thick Loading Blocks, sieh bitte
in den Kontaktinformationen nach, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die
Website des Herstellers.

Indem du diese Anweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Sinclair 50 BMG Thick Loading Block gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.



1.  

2.  

3.  

4.  

Sinclair 50 BMG Thick Loading Block Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair 50 BMG Thick Loading Block. This product is designed to assist in the safe and
efficient handling of 50 BMG cartridges. To ensure your safety and the optimal use of this loading block, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the loading block is used in a wellventilated area.
Keep the loading block out of reach of children and pets.
Always inspect the loading block for any signs of damage before use.
Do not use the loading block for purposes other than its intended use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle ammunition with care and follow the manufacturer's instructions for loading and unloading.
Use the loading block only with 50 BMG cartridges.
Avoid placing the loading block near heat sources or open flames.
Ensure that the block is stable and secure before placing cartridges in it.
When moving the loading block, use the stepped handles provided to avoid dropping or mishandling.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Place the loading block on a flat, stable surface.
Ensure that the area is clear of any obstructions or hazards.

Loading Cartridges:

Carefully insert the 50 BMG cartridges into the holes of the loading block.
Ensure that each cartridge is seated properly and securely in the block.
Do not force any cartridges into the holes.

Moving the Loading Block:

Use the stepped handles located at each end of the block for easy movement.
Ensure your hands are dry and free from any substances that could cause slipping.

Unloading Cartridges:

When removing cartridges, do so gently to avoid damaging the block or the cartridges.
Store any unused cartridges in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of the loading block in accordance with local regulations.
If the block is damaged beyond repair, contact local waste management services for guidance on proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Sinclair 50 BMG Thick Loading Block, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.



By following these instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience using your Sinclair 50
BMG Thick Loading Block. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Bloque de
Carga Grueso Sinclair 50 BMG

Introducción
Gracias por elegir el Bloque de Carga Grueso Sinclair 50 BMG. Este producto está diseñado para ayudar en el
manejo seguro y eficiente de cartuchos de 50 BMG. Para garantizar tu seguridad y el uso óptimo de este bloque de
carga, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el bloque de carga se use en un área bien ventilada.
Mantén el bloque de carga fuera del alcance de niños y mascotas.
Siempre inspecciona el bloque de carga en busca de signos de daño antes de usarlo.
No utilices el bloque de carga para fines distintos a su uso previsto.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja las municiones con cuidado y sigue las instrucciones del fabricante para cargar y descargar.
Usa el bloque de carga únicamente con cartuchos de 50 BMG.
Evita colocar el bloque de carga cerca de fuentes de calor o llamas abiertas.
Asegúrate de que el bloque esté estable y seguro antes de colocar los cartuchos en él.
Al mover el bloque de carga, utiliza los mangos escalonados proporcionados para evitar dejarlo caer o
manejarlo incorrectamente.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Configuración:

Coloca el bloque de carga sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones o peligros.

Cargando Cartuchos:

Inserta cuidadosamente los cartuchos de 50 BMG en los agujeros del bloque de carga.
Asegúrate de que cada cartucho esté asentado correctamente y de forma segura en el bloque.
No fuerces ningún cartucho en los agujeros.

Moviendo el Bloque de Carga:

Usa los mangos escalonados ubicados en cada extremo del bloque para facilitar el movimiento.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de cualquier sustancia que pueda causar
deslizamiento.

Descargando Cartuchos:

Al retirar los cartuchos, hazlo con cuidado para evitar dañar el bloque o los cartuchos.
Almacena cualquier cartucho no utilizado en un lugar seguro y protegido.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el bloque de carga de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el bloque está dañado más allá de la reparación, contacta a los servicios de gestión de residuos locales
para obtener orientación sobre los métodos adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con el Bloque de Carga Grueso Sinclair 50
BMG, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto o
visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al utilizar tu Bloque
de Carga Grueso Sinclair 50 BMG. Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de sécurité pour le bloc de chargement épais
Sinclair 50 BMG

Introduction
Merci d'avoir choisi le bloc de chargement épais Sinclair 50 BMG. Ce produit est conçu pour faciliter la manipulation
sécurisée et efficace des cartouches de 50 BMG. Pour garantir votre sécurité et une utilisation optimale de ce bloc
de chargement, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le bloc de chargement est utilisé dans un endroit bien ventilé.
Gardez le bloc de chargement hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Inspectez toujours le bloc de chargement pour tout signe de dommage avant utilisation.
Ne pas utiliser le bloc de chargement à d'autres fins que celles prévues.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Manipulez toujours les munitions avec soin et suivez les instructions du fabricant pour le chargement et le
déchargement.
Utilisez le bloc de chargement uniquement avec des cartouches de 50 BMG.
Évitez de placer le bloc de chargement près de sources de chaleur ou de flammes nues.
Assurezvous que le bloc est stable et sécurisé avant d'y placer des cartouches.
Lorsque vous déplacez le bloc de chargement, utilisez les poignées en gradins fournies pour éviter de le faire
tomber ou de le manipuler de manière incorrecte.

Instructions d'installation et d'utilisation

Configuration :

Placez le bloc de chargement sur une surface plane et stable.
Assurezvous que la zone est dégagée de tout obstacle ou danger.

Chargement des cartouches :

Insérez délicatement les cartouches de 50 BMG dans les trous du bloc de chargement.
Assurezvous que chaque cartouche est bien en place et sécurisée dans le bloc.
Ne forcez pas les cartouches dans les trous.

Déplacement du bloc de chargement :

Utilisez les poignées en gradins situées à chaque extrémité du bloc pour un déplacement facile.
Assurezvous que vos mains sont sèches et exemptes de toute substance qui pourrait causer un
glissement.

Déchargement des cartouches :

Lorsque vous retirez les cartouches, faitesle doucement pour éviter d'endommager le bloc ou les
cartouches.
Rangez les cartouches non utilisées dans un endroit sûr et sécurisé.

Instructions de disposition
Disposez du bloc de chargement conformément aux réglementations locales.
Si le bloc est endommagé audelà de toute réparation, contactez les services de gestion des déchets locaux
pour des conseils sur les méthodes de disposition appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le bloc de chargement épais Sinclair 50
BMG, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou
visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions et directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation de
votre bloc de chargement épais Sinclair 50 BMG. Merci de donner la priorité à la sécurité.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Blocco di
Caricamento Spesso Sinclair 50 BMG

Introduzione
Grazie per aver scelto il Blocco di Caricamento Spesso Sinclair 50 BMG. Questo prodotto è progettato per assistere
nella gestione sicura ed efficiente delle cartucce 50 BMG. Per garantire la tua sicurezza e l'uso ottimale di questo
blocco di caricamento, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il blocco di caricamento venga utilizzato in un'area ben ventilata.
Tieni il blocco di caricamento fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla sempre il blocco di caricamento per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso.
Non utilizzare il blocco di caricamento per scopi diversi da quelli previsti.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre le munizioni con attenzione e segui le istruzioni del produttore per il caricamento e lo
scaricamento.
Utilizza il blocco di caricamento solo con cartucce 50 BMG.
Evita di posizionare il blocco di caricamento vicino a fonti di calore o fiamme libere.
Assicurati che il blocco sia stabile e sicuro prima di posizionare le cartucce in esso.
Quando sposti il blocco di caricamento, utilizza le maniglie sagomate fornite per evitare di farlo cadere o di
maneggiarlo in modo scorretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:

Posiziona il blocco di caricamento su una superficie piana e stabile.
Assicurati che l'area sia libera da ostruzioni o pericoli.

Caricamento delle Cartucce:

Inserisci con attenzione le cartucce 50 BMG nei fori del blocco di caricamento.
Assicurati che ogni cartuccia sia posizionata correttamente e in modo sicuro nel blocco.
Non forzare alcuna cartuccia nei fori.

Spostamento del Blocco di Caricamento:

Utilizza le maniglie sagomate situate a ciascuna estremità del blocco per un facile movimento.
Assicurati che le tue mani siano asciutte e prive di sostanze che potrebbero causare scivolamenti.

Scaricamento delle Cartucce:

Quando rimuovi le cartucce, fallo delicatamente per evitare di danneggiare il blocco o le cartucce.
Conserva eventuali cartucce non utilizzate in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il blocco di caricamento in conformità alle normative locali.
Se il blocco è danneggiato oltre la riparazione, contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per indicazioni sui
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda di sicurezza o ulteriori assistenza riguardanti il Blocco di Caricamento Spesso Sinclair 50
BMG, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo imballaggio del
prodotto o visita il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace utilizzando il tuo Blocco di
Caricamento Spesso Sinclair 50 BMG. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa bloku ładującego Sinclair
50 BMG Thick

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bloku ładującego Sinclair 50 BMG Thick. Produkt ten został zaprojektowany, aby wspierać
bezpieczne i efektywne obsługiwanie nabojów 50 BMG. Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz optymalne
wykorzystanie tego bloku ładującego, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że blok ładujący jest używany w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Trzymaj blok ładujący poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Zawsze sprawdzaj blok ładujący pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj bloku ładującego do celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie i przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących ładowania i
rozładowania.
Używaj bloku ładującego wyłącznie z nabojami 50 BMG.
Unikaj umieszczania bloku ładującego w pobliżu źródeł ciepła lub otwartego ognia.
Upewnij się, że blok jest stabilny i bezpieczny przed umieszczeniem w nim nabojów.
Podczas przenoszenia bloku ładującego korzystaj z uchwytów stopniowanych znajdujących się na każdym
końcu, aby uniknąć upuszczenia lub niewłaściwego obsługiwania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ustawienie:

Umieść blok ładujący na płaskiej, stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód lub zagrożeń.

Ładowanie nabojów:

Ostrożnie wsuń naboje 50 BMG w otwory bloku ładującego.
Upewnij się, że każdy nabój jest prawidłowo i bezpiecznie osadzony w bloku.
Nie zmuszaj żadnych nabojów do otworów.

Przenoszenie bloku ładującego:

Użyj stopniowanych uchwytów znajdujących się na obu końcach bloku do łatwego przenoszenia.
Upewnij się, że Twoje ręce są suche i wolne od substancji, które mogą spowodować poślizg.

Rozładowanie nabojów:

Podczas usuwania nabojów rób to delikatnie, aby uniknąć uszkodzenia bloku lub nabojów.
Przechowuj wszelkie nieużywane naboje w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj blok ładujący zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli blok jest uszkodzony ponad naprawę, skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu
uzyskania wskazówek dotyczących właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z blokiem ładującym
Sinclair 50 BMG Thick, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z
opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie podczas
korzystania z bloku ładującego Sinclair 50 BMG Thick. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.
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Sinclair 50 BMG Thick Loading Block
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair 50 BMG Thick Loading Blockin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan 50 BMG
patruunoiden turvallisessa ja tehokkaassa käsittelyssä. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja optimaalisen käytön
latauspalikalle, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että latauspalikkaa käytetään hyvin tuuletetussa tilassa.
Pidä latauspalikka lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista aina latauspalikka ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä latauspalikkaa muuhun kuin sen tarkoitukseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käsittele ammuksia aina varovasti ja noudata valmistajan ohjeita lataamisessa ja purkamisessa.
Käytä latauspalikkaa vain 50 BMG patruunoiden kanssa.
Vältä latauspalikan sijoittamista lähelle lämmönlähteitä tai avotulta.
Varmista, että palikka on vakaa ja turvallinen ennen patruunoiden asettamista siihen.
Kun siirrät latauspalikkaa, käytä askelmaotteen kahvoja välttääksesi pudottamisen tai väärinkäsittelyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asettaminen:

Aseta latauspalikka tasaiselle, vakaalle pinnalle.
Varmista, että alue on vapaa esteistä tai vaaratilanteista.

Patruunoiden Lataaminen:

Aseta 50 BMG patruunat varovasti latauspalikan reikiin.
Varmista, että jokainen patruuna on oikeassa paikassa ja tukevasti palikassa.
Älä pakota patruunoita reikiin.

Latauspalikan Siirtäminen:

Käytä palikan kummassakin päässä olevia askelmaotteen kahvoja helppoa siirtämistä varten.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat liukastumista aiheuttavista aineista.

Patruunoiden Purkaminen:

Poista patruunat varovasti, jotta et vahingoita palikkaa tai patruunoita.
Säilytä käyttämättömät patruunat turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä latauspalikka paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos palikka on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita
oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua Sinclair 50 BMG Thick Loading Blockin suhteen,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.



Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi Sinclair
50 BMG Thick Loading Blockia. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.
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Sinclair 50 BMG Thick Loading Block
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Sinclair 50 BMG Thick Loading Block. Denna produkt är utformad för att underlätta säker och
effektiv hantering av 50 BMG patroner. För att säkerställa din säkerhet och optimal användning av detta
laddningsblock, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att laddningsblocket används i ett välventilerat område.
Håll laddningsblocket utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera alltid laddningsblocket för eventuella tecken på skada före användning.
Använd inte laddningsblocket för andra ändamål än dess avsedda användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid ammunition med försiktighet och följ tillverkarens instruktioner för inladdning och urladdning.
Använd laddningsblocket endast med 50 BMG patroner.
Undvik att placera laddningsblocket nära värmekällor eller öppna lågor.
Se till att blocket är stabilt och säkert innan du placerar patroner i det.
När du flyttar laddningsblocket, använd de trappade handtagen som finns på varje ände för att undvika att
tappa eller hantera det felaktigt.

Instruktioner för installation och användning

Setup:

Placera laddningsblocket på en plan, stabil yta.
Se till att området är fritt från hinder eller faror.

Ladda patroner:

Försiktigt sätt in 50 BMG patronerna i hålen på laddningsblocket.
Se till att varje patron sitter ordentligt och säkert i blocket.
Tvinga inte in några patroner i hålen.

Flytta laddningsblocket:

Använd de trappade handtagen som finns i varje ände av blocket för enkel rörelse.
Se till att dina händer är torra och fria från ämnen som kan orsaka glidning.

Urladda patroner:

När du tar bort patroner, gör det försiktigt för att undvika att skada blocket eller patronerna.
Förvara eventuella oanvända patroner på en säker och säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera laddningsblocket i enlighet med lokala föreskrifter.
Om blocket är skadat bortom reparation, kontakta lokala avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående Sinclair 50 BMG Thick Loading Block, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.



Genom att följa dessa instruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Sinclair
50 BMG Thick Loading Block. Tack för att du prioriterar säkerhet.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnosti pro plnicí blok Sinclair 50 BMG
Thick Loading Block

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali plnicí blok Sinclair 50 BMG Thick Loading Block. Tento produkt je navržen tak, aby
usnadnil bezpečné a efektivní manipulace s náboji 50 BMG. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a optimální použití
tohoto plnicího bloku, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl plnicí blok používán v dobře větrané oblasti.
Uchovávejte plnicí blok mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před použitím vždy zkontrolujte plnicí blok na jakékoli známky poškození.
Nepoužívejte plnicí blok k jiným účelům, než je zamýšleno.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy manipulujte s municí opatrně a dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení a vybíjení.
Používejte plnicí blok pouze s náboji 50 BMG.
Vyhněte se umístění plnicího bloku v blízkosti zdrojů tepla nebo otevřeného ohně.
Zajistěte, aby byl blok stabilní a bezpečný před umístěním nábojů do něj.
Při přesouvání plnicího bloku používejte vykrojené rukojeti, abyste se vyhnuli pádu nebo nesprávné
manipulaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení:

Umístěte plnicí blok na rovný, stabilní povrch.
Zajistěte, aby byla oblast čistá od jakýchkoli překážek nebo nebezpečí.

Nabíjení nábojů:

Opatrně vložte náboje 50 BMG do otvorů plnicího bloku.
Zajistěte, aby každý náboj byl správně a bezpečně usazen v bloku.
Nepokoušejte se násilím vkládat náboje do otvorů.

Přesun plnicího bloku:

Používejte vykrojené rukojeti umístěné na obou koncích bloku pro snadný pohyb.
Zajistěte, aby vaše ruce byly suché a bez jakýchkoli látek, které by mohly způsobit sklouznutí.

Vybíjení nábojů:

Při odstraňování nábojů to dělejte jemně, abyste se vyhnuli poškození bloku nebo nábojů.
Uložte jakékoli nepoužité náboje na bezpečné a zabezpečené místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte plnicí blok v souladu s místními předpisy.
Pokud je blok poškozen natolik, že je neopravitelný, kontaktujte místní služby pro správu odpadu pro pokyny k
řádné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci ohledně plnicího bloku Sinclair 50 BMG Thick
Loading Block se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte
webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho plnicího bloku
Sinclair 50 BMG Thick Loading Block. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost.


